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Contents of delivery:
» Refrigerator - 1 piece
« Basket — 1 piece (for models - W-40, W-55, W-65)
« Operating instructions - 1 piece

» Power cable for car cigarette lighter - 1 piece

Please read this operating manual carefully before starting the device. Keep it in a safe
place for future reference. If the device is passed on to another person, this operating
manual must be handed over to the user along with it.

The manufacturer can not be held liable for damage resulting from improper usage or
incorrect operation.
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1. SAFETY INSTRUCTION

1.1 General Safety

Do not operate the cooling device if it is visibly damaged.

If this cooling device’s power cable is damaged, it must be replaced by the customer

service in order to prevent safety danger.

This cooling device may only be repaired by qualified personnel, improper repair can

lead to considerable danger.

Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without

supervision.
Children must be supervised to ensure that they do not play with the cooling device.

Always keep and use the cooling device out of the reach of children under age of 8

years.

Do not store any explosive substances such as spray cans with a flammable

propellant in the cooling device.
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English

CAUTION!

Disconnect the cooling device from the power supply:
= before each cleaning and maintenance
= after every use

» food may only be stored in its original package or in suitable containers.

Check that the voltage specification on the rating label corresponds to that of the
power supply.

Only connect the cooling device as follows:
= connect the DC cable to a DC power supply in the vehicle

= or connect the DC cable to an AC adaptor and then connect the AC adaptor to
the AC power supply.

Never pull the plug out of the socket by the cable.
If the cooling device is connected to the DC outlet, disconnect the cooling device

and other power consuming devices from the battery before connecting a quick
charging device.

If the cooling device is connected to the DC outlet, disconnect the cooling device or
switch it off when you turn off the engine. Otherwise you may discharge the battery.
The cooling device is not suitable for transporting caustic material or material

contains solvents.

The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires
special disposal procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to
an appropriate recycling.
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1.2 Operating the cooling device safety

CAUTION!

Before starting the cooling device, ensure that the power supply line and the plug
are dry.

NOTICE!

Do not use electric device inside the cooling device unless they are
recommended by the manufacturer for the purpose.

Do not place the cooling device near naked flames or other heat sources
(heaters, direct sunlight, gas ovens etc.)

Danger of overheating!

Ensure at all times that there is sufficient ventilation so that the heat arises
during operation does not build up. Make sure the cooling device is sufficiently
far away from walls and other objects so that the air can circulate.

Ensure that the ventilation openings are not covered.
Do not fill the inner container with ice or fluid.
Do notimmerse the cooling device into the water.

Protect the cooling device and the cable against heat and moisture.

~N
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2. COOLING DEVICE APPLICATION

English

The cooling device is designed to be operated from:

» DC on-board power supply from a vehicle, boat or caravan

+ DC external battery
« AC power supply 220V
« AC power supply by AC adaptor.

The refrigerator has two compartments - for cooling and for freezing. Device is intended
to be used in household and similar application such as

« Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments.

« Farm houses

« Clients in hotels, motels and other residential type environments.

« Bed and breakfast type environments.

CAUTION! Health danger!

Please check if the cooling capacity of the device is suitable for storing the food or
medicine you wish to cool.



3. COOLING DEVICE FUNCTION

The cooler device can refrigerate or freeze food products. A fast-acting and efficient
cooling system provides maintenance-free cooling performance with a compressor and
control module. The cooling device is designed for mobile use and it can be used in the
various harsh condition and situation.

Function description:
« 3-level battery monitor for protecting the vehicle battery.

« Display with temperature gauge (switch off automatically at low battery voltage). The
actual temperature in the chamber and the temperature displayed on the display may
differ up to 4°C.

« Temperature adjustment (in 1°C or 2°F steps).
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4. DISPLAY ELEMENTS AND OPERATION

English

NOTICE!

After buying your new cooling device, please keep the new cooling device
horizontally for more than 12 hours before starting.

Before staring your new cooling device for the first time, your should clean it inside and

outside with a damp cloth for hygienic reasons. Please also refer to the chapter «Cleaning
and Maintenance».

4.1 Display & control panel

ECO MAX @ °C°F# [T SETMODE
r 2 .T; EHML.:< AR
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o | — | — ) — | = —

4.2 Cooler device switch on/off

Switch On: Press and hold the ON/OFF button for 1 second.
Switch Off: Press and hold the ON/OFF button for 1 second.
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4.3 Cooling temperature setting
W-18, W-26, W-40, W-55, W-65
The temperature is set within -20..+20 degrees Celsius.

« Turn on the refrigerator.

+ Press the <UP +» or <kDOWN -» button once - the numbers on the left side of the display

will flash. At this point, pressing the «<UP +» and / or kDOWN -» buttons regulates the
temperature in the refrigerator.

« The temperature is adjusted in increments of 1 degree. By holding down the «UP +»
and/or <kDOWN -» buttons for a long time, the adjustment takes place continuously at a
speed of approximately 4 degrees per second.

Setting the operating mode
In the on state, press the «SET» key. The current operating mode indicator will flash. By
pressing the «UP +» and / or kDOWN -» buttons, the operating mode is switched between

«ECO» and «<MAX». Between successive switching modes of operation, it is necessary to
maintain a gap of at least 5 seconds.

1
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Temperature unit setting

In the on state, press the «SET» key three times. The symbol for the current temperature
unit setting flashes on the display. Pressing the «UP +» and/or «<DOWN -» buttons switches
the display mode between Celsius and Fahrenheit.

Locking buttons from accidental pressing

If there is no operation for 10 seconds after being turned on, the refrigerator will
automatically lock and the key lock symbol will light up. To unlock the control panel, press
and hold the «SET» and «UP +» keys.

4.4 Low voltage protection battery monitor setting

The cooling device is equipped with a 3-level battery monitor which protects your vehicle
battery against excessive discharging when the device is connected to the on-board DC
supply.

If the cooler is operated when the vehicle ignition is switched off, the cooler switches off
automatically as soon as the supply voltage falls below a set level. The cooler will switch
back on once the battery has been recharged to the restart voltage level.

NOTICE! Danger of damage!

When switched off by the battery monitor, the battery will no longer be fully charged.
Avoid starting repeatedly or operating without longer charging phases. Ensure that
the battery is recharged.

In «<H» level, the battery monitor responds faster than at the level «<M» and «L.

12



Monitor Level L M H
_— Switch-off voltage, V 10.3 10.8 13

Restart voltage, V 11 1.8 12.6

Switch-off voltage, V 21.5 223 243
2V Restart voltage, V 227 237 257

When the cooleris supplied by the started battery, select the battery monitor level «<H»,

if the cooling device is connected to a supply battery, the battery monitor level «L» will
suffice.

« In the on state, press the «<SET» key twice in a row. The current protection level setting

will flash on the display. Pressing the «UP +» and/or kDOWN -» buttons switches the
protection level between L, M or H.

13
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4.5 The explanation for the running code shown in the
display screen

Error
Code

Possible Reason

Suggested Solution

EO

Sensor circuit is broken or
short

Connect or replace the sensor

E1

Input voltage is low

Check the battery voltage or adjust the
Battery Monitor Level.

E2

Ventilating fan problem

Check if the ventilating fan is blocked or
short circuit.

E3

Compressor started self-
protection

Disconnect the device from power supply
for 30 minutes, and re-start the device.

E4

Compressor protect itself

against unusual running speed.

Change the working mode by device
control panel

E5

Control panel’s overheating
warning

Move the device to a place with well-
ventilated installation environment.

14




4.6 Energy saving tips

« Choose a well-ventilated installation location which is protected against direct sunlight.

« Allow warm food to cool down first before placing it in the cooling device to keep cool.

« Do not open the cooling device more often than necessary.
« Do not leave the cooling device open for longer than necessary.
« Defrost the cooling device once a layer of ice forms.

« Avoid unnecessary low temperature.

15
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5

. CONNECTING THE COOLING DEVICE

English

WARNING! DC extension cord

Because of the potential safety danger under certain conditions, the manufacturer
does not recommend using any type of DC extension cord.

Under no circumstance should you attempt to splice extension cord wires.
Do not use power strips or two-way splitter.
Always unroll or uncoil a DC cord to avoid heat retention and possible melting.

Connecting to a battery (vehicle or boat), the cooler can be operated with DC 12V or

24V
NOTICE! Danger of damage!

Disconnect the cooler and other consumer units from the battery before you connect
the battery to a quick charging device. Over-voltage can damage the electronic of
the cooling device.

For safety reason, the cooling device is equipped with an electronic system to
prevent polarity reversal. This protects the device against short-circuiting when
connecting to a battery.



5.1 Using the fused DC plug for device connection

NOTICE! Danger of damage!

For protection of the device, the DC cable supplied includes a fuse inside the plug.
Do not remove the fuse from the DC plug. Only use the DC cable supplied.

« Plug the DC cable into the cooling device DC power supply inlet.
« Connect the DC cable to the DC power supply outlet.

English
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6. USING THE COOLING DEVICE

English

6.1 Switch on the cooling device

NOTICE! Danger of overheating!

Ensure at all time that there is sufficient ventilation so that the heat which generated
during the operation can dissipate. Ensure that the ventilation slots are not covered.
Make sure that the device is sufficiently far away from walls and other object so that
the air can circulate.

¢ Place the cooler on a firm foundation.

« Make sure that the ventilation slots are not covered and that the heated air can
dissipate.

« Close the cooling device.

« Switch on the cooler.

NOTICE! Danger from excessively low temperature!

Ensure that the only those objects are placed in the cooler that are intended to be
cooled at the selected temperature.



NOTE!

The temperature displayed in the screen is that of the middle in the interior.

The temperature elsewhere can deviate from this temperature.

6.2 Switch off the cooling device.

« Empty the cooler.

« Switch off the cooler.

« Pull out the DC connection cable from the socket.

« If you do not want to use the cooling device for a longer period of time.

« Leave the device cover slight open, this will prevents odour build-up.

6.3 Defrost the cooling device.

Humidity can form frost in the interior of the cooling device or on the vaporizer, and this

will  reduce the cooling capacity of device. Defrost the cooling device in good time to
avoid this.

NOTICE! Danger of damage!

Never use hard or pointed tools to remove ice or to loosen objects which have
frozen in the cooler.

19
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English

Process the following step to defrost the cooler

« Take out the contents of the cooler.

+ If necessary, place them in another cooling device to keep them cool.
+ Switch off the device.

+ Leave the cover open.

+ Wipe off the defrosted water.

20



7. CLEANING AND MAINTENANCE

7.1 Replacing the DC plug fuse

« Pull off the adapter sleeve from the DC plug.

« Unscrew the screw out of the upper half of the housing.

« Carefully raise the upper half of the housing from the lower half.

« Take out the contact pin.

« Replace the detective fuse with a new fuse with the same type and rating

+ Re-assemble the plug in the reverse order.

7.2 Cleaning the cooling device

« Occasionally clean the device interior and exterior with a damp cloth.

« Make sure that the air inlet and outlet vents in the device are free of any dust and dirt,
so that heat can be released and the device is not damaged.

Always disconnect the device from the power supply before you clean and service it.

21
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NOTICE! Risk of damage.

Never clean the cooler under running water or in sink.

Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning as these can
damage the cooler

7.3 Storage the cooling device

It is recommended to store the fridge in a dry, ventilated room at a temperature of 0°C to
+50°C with relative humidity up to 80%, without direct exposure sun rays. For long-term
storage, factory packaging is recommended.

7.4 Transporting the cooling device

It is recommended to transport in horizontal position. Otherwise, it is necessary to
withstand it without turning on for at least 12 hours in a horizontal position.
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8. PROBLEM SOLVING

Fault

Possible cause

Suggested remedy

Device does not function,
LED light does not glow.

No voltage was
detected in the DC
power supply.

In most vehicles the ignition
must be turned on before power
supplied to the DC power outlet.

The cooling device
plug fuse is defective.

Replace the device plug fuse by
a new one.

The device does not cool
(plug is inserted , <ON»
LED is lit)

Defective compressor

This can only be repaired by an
authorized repair center.

The device does not cool
(plug is inserted, display
screen shows Error
Code»E1»).

Please also refer to chapter
«5.6 The explanation for
the running code shown in
the display screen»

Low voltage
protection battery
monitor is set too
high.

Select a lower level for battery
monitor

Battery voltage is too
low.

Test the battery and charge it if
needed

When operating the
device from DC outlet.
(the ignition is on, but the
device is not work, the
LED light is not on either)

The DC outlet is dirty,
this result in a poor
electric contact.

If the plug of your device
becomes very warm in the DC
outlet, either the DC outlet must
be cleaned or the plug has not
been assembled correctly.
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9. DISPOSAL

Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible.

If you wish to finally dispose your device, ask your local recycling center or specialist
dealer for details about how to do this in according with the application disposal
regulations.

10. TECHNICAL DATA

English

The coolant circuit contains R134a.
Contains fluorinated greenhouse gases.

Hermetically sealed equipment.
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Model W-18 W-26 W-40 W-55 W-65
Connection Voltage DC, V 12/24
Connection Voltage AC, V 220
Power, W 42 45 48 50 50
Related current (12B), A 3.5 3.75 4.0 4.2 4.2
Related current (24B), A 175 1.88 2.0 21 21
Cooling capacity, °C +20 to -20
Volume, L 18 25 40 50 60
Climate class SN,N,ST, T
Refrigerant quantity, g 34 37 18 19 20
Refrigerant R134a R134a R600a R600a R600a
Insulation Polyurethane
Cooling System Compressor
Ambient temperature, °C +16 to +43
Net weight, kg 12,7 13,5 16,5 17 18,2
Gross weight, kg 14,5 15,3 19,5 20,6 22,2

Refrigerator dimensions, mm

616x340x338

616x340x392

670x405x440

670x405x502

670x405x567

Packed dimensions, mm

686x410x436

686x410x490

700x490x504

700x490x567

700x490x632

25
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Slovak

Obsah balenia:

« Chladnic¢ka - 1ks

o Kosik - 1ks. (pre modely - W-40, W-55, W-65)

« Navod na pouzitie - 1ks

« Napédjaci kdbel do zapalovaca cigariet v aute - 1 ks

Pred pouzitim pristroja si pozorne precitajte tento ndvod na obsluhu. Uchovévajte ho na
bezpec¢nom mieste pre budlce pouzitie. Ak zariadenie prenesiete na ind osobu, mali by
ste tiez odovzdat tento ndvod na pouzitie.

Vyrobca nenesie zodpovednost za Ziadne $kody spésobené nespravnym pouzivanim
alebo nespravnym pouzivanim pomdcky.

26
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1. BEZPECNOSTNE POKYNY

1.1 VSeobecné bezpecnostné opatrenia

POZOR!

Nepouzivajte chladnicku, ak je viditelne poskodena.

Ak je napdjaci kdbel chladnic¢ky poskodeny, musi ho z bezpeénostnych dévodov
opravit servisné stredisko.

Vyrobok méze opravit len kvalifikovany persondl. Nespravne opravy mézu
predstavovat vazne bezpec¢nostné riziko.

Nedovolte detom bez dozoru, aby vyrobok cistili a udrziavali.
Uistite sa, Ze sa deti nehraju s chladnic¢kou.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti mladSie ako 8 rokov alebo osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatok skisenosti
alebo znalosti za predpokladu, ze st pod dozorom alebo boli pou¢ené o bezpec¢nom
pouzivani spotrebi¢a a o0 nebezpecenstvach, ktoré s tym su spojené.

Nedovolte detom hrat sa so zariadenim. Cistenie a tidrzbu nesmi vykonavat deti bez
dozoru.

Vo vnutri chladni¢ky neskladujte aerosélové kanistre obsahujtice horl'avé spreje.

29
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Slovak

Odpojte chladni¢ku od napdjania
Pred vykonanim akéhokol'vek ¢istenia alebo Gdrzby.
Po kazdom pouziti.

Potravinarske vyrobky sa musia skladovat iba v pdvodnom obale alebo vo vhodnych
nadobéch.

POZOR!

Pra

Uistite sa, Zze napétie uvedené na Stitku zodpoveda napétiu v sieti.

vidl4 pre pripojenie chladnicky:
Zapojte kabel DC do zdroja napdjania vo vozidle.
Netahajte za kébel, aby ste odstranili zastréku zo sietovej zasuvky.

Pred pripojenim nabijacky batérii odpojte chladni¢ku a vSetky ostatné elektrické
spotrebice od vozidla.

Chladnicka nie je ur¢end na prepravu zieravé latky alebo materidly obsahujice
rozpuastadla.

Chladnicka je izolovana horlavym cyklopentanom, ktory sa musi $pecidlne zlikvidovat.
PouZzitl jednotku zlikvidujte v recyklaénom centre elektrického spotrebica.



1.2 Bezpecné pouzivanie chladnicky

Upozornenie!

Pred spustenim zariadenia sa uistite, Ze napdjaci kdbel a zastrcka su suché.

Upozornenie!

Nepouzivajte elektrické spotrebice vo vnutri chladnicky, pokial to neodpomeuje
vyrobca.

Chladni¢ku neumierajte do blizkosti otvoreného ohra alebo zdrojov tepla (ohrievace,

slnec¢né svetlo, plynové sporéky atd.).

Nebezpecenstvo prehriatia!

Uistite sa, Ze pristroj ma pozadovanu Groven vetrania tak, aby sa teplo rozptylené
pocas prevadzky nehromadila v blizkosti chladnicky.

Uistite sa, Ze chladnicka je dostato¢ne daleko od stien a inych predmetov, aby sa
umoznila volnd cirkuldcia vzduchu.

Uistite sa, Zze vetracie otvory nie su zablokované.
Nenapitiajte interiér ladom alebo tekutinou.
Chladni¢ku nepondrajte do vody.

Nevystavujte chladnicku a jej kdbel teplu alebo vihkosti.

Slovak



2. FUNKCIA CHLADNICKY

Slovak

Chladnicka je uréend na prevédzku z:
« DC napéjania z auta, lode alebo RV,
« AC 220V napdjanie,

« Pomocnd DC batéria.

Chladnicka mé dve priehradky - na chladenie a na mrazenie. Chladnicka je uréend pre
domdce a podobné aplikacie, ako su:

« v kuchynskych priestoroch ur¢enych pre zamestnancov skladu, kancelérie a iné
pracovné priestory;

« v polnohospodérskych podnikoch;
« kaznici hotelov, motelov a inych podobnych ubytovacich zariadeni,

« vhoteloch a strediskach.

Upozornenie! Zdravie Nebezpecenstvo!

Uistite sa, Ze chladiaca kapacita pristroja je dostato¢nd na uchovévanie potravin a
liekov, ktoré potrebujete.
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3. FUNKCIE CHLADNICKY

Chladni¢ka méze chladit alebo zmrazit potraviny. Systém, ktory sa skladd z kompresora
a riadiaceho modulu, rychlo a efektivne ochladzuje obsah chladni¢ky bez nutnosti
akejkol'vek udrzby.

Chladni¢ka je ur¢end na pouzitie na cestdch a méze byt pouzitd v roznych drsnych
podmienkach a situécidch.

Popis funkcie:
« Trojurovriové ovlddanie na ochranu batérie vozidla.

« Displej s teplomerom (automaticky sa vypne, ked je batéria vybitd). Skuto¢nd teplota v
komore a teplota zobrazend na displeji sa mézu liSit az do 4 C. C.

« Nastavenie teploty (dve tlacidld v krokoch po 1°C alebo 2 °F).

33
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4. ZOBRAZOVACIE PRVKY A ICH FUNKCIE

Slovak

Upozornenie.

Po zakipeni chladni¢ky ju pred zapnutim umiestnite do vodorovnej polohy na 12
hodin alebo viac.

Aby ste zaistili hygienicku Cistotu, vycistite interiér a exteriér pristroja vihkou handri¢kou
pred prvym spustenim. Pozrite si ¢ast «Cistenie a Gidrzba.

4.1 Displej a ovladaci panel

SET MODE

Lo P T

ECO MAX R “C'F 3
e ML

vy e
| | e L
=] e g S S S ——— ¥

4.2 Zapnutie a vypnutie chladnicky

Zapnutie: Stlacte a podrzte tlacidlo ON/OFF na 1 sekundu.
Vypnutie: Stlacte a podrzte tlacidlo ON/OFF na 1 sekundu.

34



4.3 Nastavenie teploty chladenia

W-18, W-26, W-40, W-55, W-65

Teplota je nastavend v rozmedzi -20...+20 stupnov Celzia.
« Zapnite chladnicku.

« Stlacte raz tlacidlo «UP +» alebo «DOWN -» - &isla na l'avej strane displeja budi
blikat. V tomto bode stl&¢anim tlacidiel ,UP +“ a/alebo ,DOWN -“ regulujete teplotu v
chladnicke.

Teplota sa nastavuje v krokoch po 1 stupni. Dlhym podrzanim tlacidiel ,UP +“ a/alebo
»,DOWN -“ prebieha nastavenie plynule rychlostou priblizne 4 stupne za sekundu.
Nastavenie prevadzkového rezimu

V zapnutom stave stlacte tlacidlo «SET». Indikétor aktudlneho prevddzkového rezimu
bude blikat. Stlacenim tlacidiel «<UP +» a / alebo «DOWN -» sa prevadzkovy rezim prepina
medzi «<ECO» a «MAX». Medzi po sebe nasledujlcimi rezZimami spinania je potrebné
dodrzat odstup aspofi 5 sekdnd.

Nastavenie jednotky teploty

V zapnutom stave stlacte trikrat tlacidlo «SET». Na displeji blikd symbol aktudlneho
nastavenia jednotky teploty. Stla¢enim tlacidiel «UP +» a/alebo «<DOWN -» sa rezim
zobrazenia prepina medzi stupnfami Celzia a Fahrenheita.

Blokovanie tlac¢idiel pred ndahodnym stla¢enim

Ak pocas 10 sekind po zapnuti nevykonéte Ziadnu ¢innost, chladni¢ka sa automaticky
uzamkne a rozsvieti sa symbol zadmku tlaidiel. Ak chcete odomkndt ovladaci panel,
stlacte a podrzte tlacidla ,SET“ a ,,UP +“.
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4.4 Nastavenie monitorovania batérie na ochranu pred

vybitim

» Chladnic¢ka je vybavenad trojdroviiovym systémom monitorovania batérii na ochranu
batérie pred nadmernym vybijanim (pri pripojeni k elektrickej sieti vozidla).

o Ak je pristroj v s vypnutym motorom, automaticky sa vypne po poklese napétia v
sieti pod nastavenou Uroviiou. Chladni¢ka sa po nablti batérie opat zapne az do
restartového napétia.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Ak je batéria odpojend cez monitorovaci systém batérie, batéria sa uz Gplne nabltd
nebude nablta. Vyhnite sa nepretrzitému snemu pristroja, ovladajte ho striedavo s
dihymi fdzami nabijania batérie. Skontrolujte, ¢i je batéria nablta.

Na drovni H reaguje systém monitorovania batérie rychlejsie ako na trovni M alebo L.

Urovni L M H
Vyplachové napétie, V 10.3 10.8 1.3
v Napétie opatovnej aktivacie, V 1.1 1.8 12.6
Vyplachové napétie, V 215 223 243
28V Napétie opatovného pripojenia, V 227 23.7 25.7
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Ak je chladni¢ka napdjand Startovacou batériou, vyberte Groven monitorovania H. Ak je
chladnicka pripojend k samostatnej batérii, postacuje L.

« V zapnutom stave stlacte dvakrét za sebou tladidlo ,SET“. Na displeji bude blikat
aktudlne nastavenie Grovne ochrany. Stla¢enim tlacidiel «UP +» a/alebo «DOWN -»
prepinate droven ochrany medzil, M alebo H.
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4.5 Vyznam kédu zobrazeného na displeji

Kéd S o ru. PR
Mozna pri¢ina Navrhované rieSenie
chyby
EO Szr;orovy C AL LG Pripojenie alebo nahradenie kédovaca
E1 Nizke vstupné napétie §konttolujtelnapat|e batérie fflt_ebo nastavte
droven systému ochrany batérie.
E2 Ventilator problém Skontrolujte zablokovany ventildtor alebo skrat.
E3 Ochrana kompresora sa zakopla quojte. chIa}dnlc!(u od napdjania na 30 mindt a
redtartujte pristroj
Ochrana proti pretazeniu Zmerite prevadzkovy reZzim pomocou
E4 PN Ly
kompresora zakopla ovlddacieho panela chladnicky.
E5 Varovanie pred prehriatim Umiestnite pristroj na miesto s dobrou
ovlddacieho panela ventil4ciou.

38




4.6 Sem zadajte alebo skopirujte text na preklad

Tipy na Gsporu energie

Vyberte si dobre vetrané miesta, ktoré si chrdnené pred priamym slne¢nym svetlom.
Pred vlozkou do chladni¢ky nechajte hortice potraviny vychladnut.

Chladni¢ku neotvorte Castejsie, ako je potrebné.

Nenechdvajte chladnicku otvorent dihsie, ako je potrebné.

Rozmrazte chladni¢ku, ked sa l'ad hromadi v chladnic¢ke.

Vyhnite sa prevadzke vdsho vyrobku pri nadmerne nizkych teplotdch.
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5. PRIPOJENIE CHLADNICKY

Slovak

Upozornenie! predizovaci kabel DC

Z dévodu bezpecnostnych rizik za urcitych podmienok vyrobca neodportic¢a pouzivat
Ziadny predizovaci kdbel DC.

Za ziadnych okolnosti tahajte napéjaci kabel.

Nepouzivajte vystupné bloky alebo napéjacie pasy. Upine odvirite kdbel DC, aby ste
zabranili nahromadeniu a topeniu tepla.

Po pripojeni k batérii (auto alebo lod), chladni¢ka moze pracovat na 12 alebo 24V DC.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Pred pripojenim batérie k rychlou nabijacke odpojte chladnic¢ku a iné elektrické
spotrebice od batérie.

Nadmerné napétie moze poskodit elektronické stciastky chladnicky.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Z bezpecnostnych dévodov je chladi¢ vybaveny elektronickym systémom ochrany
proti obrétenej polarite. Chréni pristroj pred skratmi pri pripojeni k batérii.



5.1 DC zastrcka s poistkou na pripojenie zariadenia

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Aby bolo mozné chranit zariadenie, zastrcka na napéjaci kdbel DC je vybavena
poistkou. Nevytahuijte poistku zo zastréky.

Pouzivajte iba napéjaci kdbel.

« Napédjaci kdbel DC pripojte k napéjaciemu konektoru DC na chladnicke.

« Pripojte kdbel k napdjaciemu konektoru DC.
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6. PREVADZKA CHLADNICKY

Slovak

6.1 Zapnutie chladnicky

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo prehriatia!

Uistite sa, ze je vzdy k dispozicii poZzadovana lroven vetrania, aby sa rozptylilo teplo
vznikajlce pocas prevadzky. Uistite sa, Ze vetracie otvory nie st zablokované. Uistite
sa, ze pristroj je dostatocne d'aleko od stien a inych predmetov, aby umoznil volny
cirkuldciu vzduchu.

« Umiestnite pristroj na pevny povrch.
« Uistite sa, Ze vetracie otvory nie st blokované, aby sa hortci vzduch mohol rozptylit.
o Zatvorte produkt.

« Zapnite chladnicku.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo nadmerne nizkych teplét!

Uistite sa, Zze chladni¢ka obsahuje presné potraviny, ktoré je potrebné uchovévat pri
zvolenej teplote.

Na displeji sa zobrazuje teplota v strede vnitorného priestoru vyrobku. V inych
oblastiach oddelenia ri%::2 oyt tenlcia cclisré.
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6.2 Vypnutie chladnicky.

¢ Vyberte vSetky potraviny z chladnicky.
« Vypnite chladnic¢ku.
«» Siefovy kébel odpojte zo sietovej zasuvky.

Ak sa chystéte pouzivat chladni¢ku na dihi dobu, nechajte dvere jar, aby sa zabranilo
zédpachu.

6.3 Rozmrazovanie chladnicky

Vlhkost moéze spdsobit vytvorenie fadu vo vnutri chladni¢ky alebo na vyparniku, ¢o
znizuje G¢innost jednotky. Aby ste tomu zabranili, rozmrazte chladni¢ku véas.

VYSTRAHA Nebezpecenstvo poskodenia!

Nepokusajte sa odstranit fad alebo zmrazit mrazené predmety tvrdymi alebo ostrymi
néstrojmi.

Chladni¢ku odmrazte takto:
« Vyberte vSetok obsah z chladnicky.
« V pripade potreby vloZte potraviny, ktoré sa maju skladovat v inej chladni¢ke.
« Vypnite produkt.
« Nechajte dvierka otvorené.

« Odstrénte taviace vody.
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7. CISTENIE A UDRZBA

Slovak

7.1 Vymena poistky v zastrcke DC

« Vyberte puzdro adaptéra zo zéstrcky.

» Odstrénite skrutku z hornej polovice krytu.

« Opatrne odstrérite hornd polovicu puzdra z dolnej polovice puzdra.
« Odstrérite kontaktny kolik.

» Vymerite chybnu poistku za novd rovnakého typu.

¢ Znova zmontujte zastrcku v opac¢nom poradi.

7.2 Cistenie chladnicky

« Vnitorné a vonkajsie povrchy pravidelne utierajte vihkou handri¢kou.

« Uistite sa, Ze vo vetracich otvoroch sa nehromadi prach ani necistoty. Tymto
spdsobom mdze teplo volne unikndt a vyrobok nebude poskodeny.

Pred vykonavanim akychkolvek Cistiacich alebo udrzbéarskych prac odpojte pristroj
od napédjania.
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VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia.

Chladnicku necistite pod teclicou vodou ani v umyvacke riadu. Nepouzivajte
abrazivne alebo tvrdé predmety na cistenie chladni¢ky s mrazni¢kou, aby ste
zabranili jej poskodeniu

7.3 Ulozenie chladnicky s mraznickou

Odportca sa uchovavat chladni¢ku s mrazni¢kou v suchej, vetranej miestnosti pri teplote
od 0°C do +50°C s relativnou vihkostou vzduchu az do 80%, bez priameho slne¢ného
svetla. Na dlhodobé skladovanie sa odporti¢a pouZit tovarenské balenie.

7.4 Preprava chladnicky

Odporica sa ju prepravovat horizontdlne. V opa¢nom pripade je potrebné ho uchovavat
bez zapnutia aspori 12 hodin vo vodorovnej polohe.
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8. RIESENIE PROBLEMOV

Slovak

Nefunkénost

Mozna pri¢ina

Navrhované riesenie

Zariadenie nefunguje, LED
nesvieti

Ziadna energia..

Vo vécsine vozidiel musi byt
zapalovanie zapnuté, aby sa
dodavala energia do zasuvky
zapalovaca cigariet. .

Poistka v sietovej
z4strcke vybuchla

Vymena poistky za pracovnu
poistku

Pristroj nie je chladiaci
(sietova zastréka je
zasunovana, rozsvieti sa
LED diéda <ON»)

Kompresor je chybny

Obratte sa na autorizované
servisné stredisko

Zariadenie nie je
chladenie (pripojeny
napajaci konektor, na
displeji sa zobrazi kéd
chyby «E1»).

Pozrite si kapitolu «4.6
Vysvetlenie poruchovych
kédov».

Systém ochrany
napéjania je
nastaveny prili$
vysoko

Vyberte Groven ochrany nizsiu
ako je nastavena.

Napétie batérie je
prili$ nizke.

Skontrolujte batériu a v pripade
potreby ju nabite.

Pri prevadzke pristroja z
vystupu jednosmerného

(Zapal'ovanie je zapnuté,
ale jednotka nefunguje,

LED nesvieti)»

pridu (zapalovac cigariet).

Vystup DC je
znecisteny, ¢o vedie
k zlému elektrickému
kontaktu.

Vycdistite vSetky necistoty z
konektora zapalovaca cigariet.
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9. VYUZITIE

Selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni. Elektrické spotrebice
nelikvidujte spolu s domovym odpadom.

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/UE o recykl&cii elektrickych alebo elektronickych
spotrebicov a jej vykondvani do vnitrostatneho prava musia byt pouzité elektrické
spotrebi¢e zoskupené oddelene a zberné na zbernych miestach osobitne vybavenych na
zber.

Odporucania tykajlce sa recyklacie spotrebi¢ov vdm poskytne miestny trad alebo
predajca.

10.TECHNICKE SPECIFIKACIE

POZNAMKA

Chladiaci okruh obsahuje chladivo R134a.

Této |atka obsahuje fluérované sklenikové plyny.
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Model w1 | w26 | wao | wss | wes
Napéjacie napétie DC, V 12/24
Napédjacie napétie AC, V 220
Vykon, W 42 45 48 50 50
Podavac (12V), A 35 3.75 4.0 4.2 4.2
Premena (24V), A 175 1.88 2.0 2.1 21
Chladiaci rozsah, °C +20 az-20
Kapacita, L 18 | 25 40 50 60
Klimatické trieda SN, N, ST, T
Freén hmotnost, g 34 37 18 19 20
Freon R134a R134a R600a R600a R600a
izolacia Polyuretdnova
Chladiaceho systému Kompresor
Teplota okolia, °C +16 az -43
Cista hmotnost, kg 12,7 13,5 16,5 17 18,2
Hruba hmotnost, kg 14,5 15,3 19,5 20,6 22,2
ROZmery Ch|adniéky, mm 616x340x338 616x340x392 670x405x440 670x405x502 670x405x567
Rozmery balenia,mm 686x410x436 686x410x490 | 700x490x504 | 700x490x567 | 700x490x632
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KomnnekT nocraBku:

« XonoaunbHuK - 1 Wwr.

o KopavHa — 1wr. (ana mogeneit — W-40, W-55, W-65)
o MHCTpyKumMs no akcnayataumm - 1wr.

« Kabenb nuTaHWs B NpuKypuBaTenb aBTo - 1 WwT.

I'Iepen ncnonb3oBaHMeEM ychoﬁcTBa BHUMaTENNbHO NPOYTUTE AaHHOe PYKOBOACTBO NoO
aKcnnyaTauuu. CoxpaHute ero B 6e30MacHOM MecTe An1s UCNo/b30BaH1s B OyayLiem.

B cnyyae nepegaum ycTpoiicTBa ApYroMy Nvuy crieayeT Takxke nepeaaTth v HacToslee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLumm.

MNpounzsoautesib He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE
HenpaBWIbHbIM NPUMEHEHNEM YCTPOCTBa WM €ro UCMo/b30BaHWEM HE MO Ha3HaYEeHMIO.
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1.

MHCTPYKLUUU NO TEXHUKE

BE3OINACHOCTU

Pycckuii

1.1 O6wme mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU

NPEAOCTEPEXXEHMUE!

52

He nonb3yiiteck X0NoANNBHUKOM MPW HaZIMYMn BUAUMBIX MOBPEXAEHUNA.

B cnyyae NoBpexXaeHWs WHypa NUTaHNs XONOAWIbHMKA B LenisX 6e30MnacHOCTM
LWIHYP CIeAyeT 3aMEeHUTb CU/TaMU CEPBUCHOIO LIEHTPa.

YCTPOVACTBO AOMYCKAETCH PEMOHTUPOBATh UCK/IOUUTENBHO CUMaMu
KBaMMULMPOBaHHOIO NepcoHana. HenpaBubHbIA PEMOHT MOXET NpeaAcTaBIsATb
cepbesHyio yrpo3y 6e30MacHOCTU.

He ponyckaeTtcs caMocTosTelbHas OUNCTKA U TEXHUHYECKOe O6C/yX1BaHUe n3aenus
fetbmun 63 npucMoTpa.

Cnepgute 3a TeM, YTOObl AE€TU HE UrpPann C XON0AN/TbHUKOM.

Mcnonb3oBaHue HacTosLwero npuéopa paspeLueHo AeTsSM A0 8 NIeT Uan nuam co
CHUXEHHBLIMM (PN3NUECKIMM, CEHCOPHBIMW WM YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTAMM,

a TaKkXXe He MMEIOLLMMM OMbITa UM 3HAHWNA, MPY YC/TOBUW HaANEXAaLLEero 3a HUMK
NPVMCMOTPA UM NPU YCIIOBMM AOBEAEHNS [0 HAX MHCTPYKLMA MO 6€30MacHOMY
NO/Ib30BaHMNIO MPUGOPOM M Pa3bACHEHNN COMPSKEHHBIX C 3TUM OMAcHOCTEN.

He pa3speluaiite AeTam urpatb ¢ npuéopom. Ynctka n texobenyxmuBanve npuéopa
neTtbmm 6€3 NPUCMOTPa 3anpeLLeHbl.

He XxpaHuTe BHYTPY XOMOAU/IbHIKA a3P030/1bHble Gan/ioHbl C COAEPXXaHNEM
rOPIOUMX PACTBIIUTE b 451X CRRUCTE .



OCTOPOXHO!

OTKNtoYaiTe XONOANNBHUK OT UCTOYHUKA NUTAHUS:
e nepej BbINO/IHEHNEM YNCTKU U 06CI'Iy)KI/IBaHVIﬂ;

e NOC/e KaXxaoro npuMeHeHus.

Muwesble NPOAYKTbI AOMYCKAETCH XPaHUTb TOIbKO B OPUrMHA/IbHOW YNakoBKe U B
COOTBETCTBYIOLNX KOHTEAHEpaX.

Y6eauTechb, YTO Hanpsi>XXeHne, yka3aHHOe Ha 3aBOACKOW Tabnnyke, COOTBETCTBYET
Hanpsa>XXeHUto 3/1eKTpoceTn.

lMNpaBuna NoaKNoYeHUA XonoanIbHUKa:
MopakntounTe WHYP NOCT. TOKa K UCTOYHWUKY NMTaHUs B aBTomobune.
He TaHuTe 3a LHYP, 4TOObI BbITAWLMUTL BUNKY U3 PO3ETKU.

MNepen noakntoyeHneM ycTpoiicTBa GbICTPOI 3apSAKN aKKyMyNSiTOpa OTKIIoYUTE
OT CeT! aBTOMOGU/IA XONOAWTbHUK U BCE NPOYMe 31eKTPonpuéopsl.

XOonoaunbHYK He npegHasHaveH a/18 NepeBo3Ku eAKVX BELeCTB Um
MaTepuasnos, COAepXXallumx pacTBOpPUTENN.

Ona TepMonsonaunm XxonoannbHUKa NCNonb3yeTca roproynii LMKNOMNEHTaH,

noanexatumii oco6oi ytunusaumu. Caaiite otpaboTaBluee YCTPONRCTBO B MyHKT
YTUIN3aLMK 371EeKTPONPUGOPOB.

Pycckui



Pycckuii

1.2 Be3onacHas aKcn/yatayusi XoNnoausibHUKa

OCTOPOXXHO!

Mepepn 3anyckoMm yCTpOCTBa y6eauTech, YTO LLUHYP NUTaHUS U BUJIKa CyXue.

He ucnonbayiite anekTponpubopbl BHYTpY XONOAUbHMKA, €C/IM NOA06HOE He
PEKOMEHAYETCH NPOU3BOANUTENEM.

He pa3melaiite xonoannbHUK B6IM3M MCTOYHUKOB OTKPbLITOrO OFHA MU Tensa
(o6orpeBatenu, CONHEYHbIN CBET, ra30BbIe MIUThI U T. A4.).

OnacHocTb neperpesa!

g

Y6epautech, 4TO yCTPOWCTBO MMEET TpebyeMblii ypOBEHb BEHTUNALIMK, YTOObI
OTBOASLLEECH BO BpeMsi paboThl TEMN/I0 He CKan/MBanocb B6/IM3u XONOAUbHMKA.

o Y6eautech, YTO XONOANIbHUK HAXOAMUTCA Ha AOCTaTOYHOM PAaCCTOSAHUM OT CTEH U
ApYrUX NpeAMeToB ANs CBOGOAHOW LIMPKyNaLmMY BO34yXa.

«  Y6eautechb, YUTO BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS HE 3aKPbITbl.
» He HanonHsiite BHyTpeHHee NPOCTPaHCTBO /TbAOM U/ XUAKOCTLIO.
« He norpyxaiite xonoannbHUK B BOAY.

« He HOI‘lyCKaVITe BO3AeNCTBUS Tenna v Barv Ha XoNoAUNbHUK U ero LWHYP.



2. HASBHAYEHUE XO/T0AUJ/TIbHUKA

XonoannbHUK NpeaHasHayeH Ans paboTbl OT:
e 3/IEKTPOCETM MOCT. TOKa aBTOMOOW/IS, AIXThbl UM (hYProHa,
* 3/1EKTPOCETU NEpemMeHHOro Toka 220B,

e [ONOJ/THUTE/IbHOIO akKKyMy dATOpa nocCT. TOKa.

XonoavunbHUK UMEeET [iBa OTAENEHNA — ANF OXNaXAEHUSA 1 A/19 3aMOPO3KMU.
lNpepaHa3HayeH ans 6bITOBOIrO Y aHaNOrMYHOro npUMEeHeHund, Hanpumep:

¢ B KYXOHHbIX NMOMELLEHNAX, NpeAHa3HauYeHHbIX A5 NepCcoHana MarasvHoB, B oducax n
B APYrux paboumx NoMeLLEHUsIX;

* Ha chepmax;

e KNMEeHTaMu oTenieli, MoTenein n Apyrnx NoAOGHbIX MECT NMPOXUBAHWUS;

* B roCTUHMLaxX U NaHCMOHaTax.

OCTOPOXKHO! OnacHocTb Ans 3nopoBbs!

Y6epaunTtech, 4To XNafonpOn3BOANTEIbHOCTL YCTPOMCTBA AOCTAaTOUHA AMIA XPaHEHNS
TpeGyeMblX BaM NPOAYKTOB U IEKapCTB.
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3. DYHKLIUUN XO/TOAUJTTIbHUKA

Pycckuii

XonoannbHUK MOXET OXNaxaaTb UM 3aMOpaxmBaTh NPOAyKTbl NUTaHus. Cucrema,
COCTOSLLaa U3 KOMNpeccopa 1 MoAy A ynpaBneHus, 6uICTpo 1 3hdeKTUBHO oxnaxaaeT
COAEPXUMOE XONoANbHUKA, He Tpebys Npu 3TOM 06CTyXXMUBaHUS.

XonoavnbHWK pa3paGOTaH ANnA UCNoNb30BaHUA B AOpOre U MoXeT NpUMEHATbCA B
Pa3/INYHbIX CypOBbIX YCNOBUAX U CUTYyaLUAX.

OnucaHne hyHKUuiA:
* TpexypOoBHEBbIV KOHTPO/b ANS 3aLUUThbl aKKyMy/IsTOopa aBTOMOOUNISA.

o [ucnneii c TEpMOMETPOM (OTK/IOHAETCS aBTOMaTUYECKM MPU HU3KOM YPOBHE 3apsiaa
akKymynsaTtopa). [lonyckaeTcs pacxoxaeHne akTnyeckon TemnepaTtypbl B kamepe 1
oTobpa)aeMoit Ha ancnnee Ao 4°C.

« PerynupoBka Temnepatypbl (¢ warom 1°C nam 2°F).
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4. 3/NIEMEHTbI AUCTINIEA N X ®YHKUUNU

Ecnn XxonoaunbHWK UCMOMb3YyeTcs B NePBbIii Pas UM nocne TPaHCcnopTMPOBKU, OH

[O/KEH NPOCTONATbL B BEPTUKA/IbHOM MONOXEHUN B TedeHne 12 yacoB, nocre Yero
€ero MO>XHO NoAK4aTb K CceTu.

B uenax o6ecneyeHns rmrmeHn4eCcKoi YUCToThl Nepes NepBLIM 3anyckoM creayet
OYNCTUTb BHYTPEHHWNE N BHELLHWE NMOBEPXHOCTU YCTPOKCTBA BNAaXHOK TKaHbio. Cm.
pasaen «4ncTka n TexHn4eckoe o6CyXXMBaHNE>.

4.1 Avcnnei v naHenb yrnpaB/ieHUs

4.2 BknioyeHue v BbiKo4YeHue xonoaunbHUKa

BknoueHue: Haxmute n ygepxusaiite KHONky ON/OFF B TeueHue 1 ceKyHabl.
BuiknioueHue: Haxxmute n yagepxusaite kHonky ON/OFF B TedeHune 1 cekyHAabl.
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4.3 HacTtpoiika TemnepaTtypbl OX1aXAeHUs

W-18, W-26, W-40, W-55, W-65
Temnepartypa yctaHaBnmBaetcs B npeaenax -20...+20 rpagycoB uenbeus.
«  Bkounte XonoaunbHuK.

+  Haxmute KHomnky «UP +» nnn «DOWN -» 0AnH pa3 - umudpbl B N€BOW YacTn gucnnes
HaYHYT MUraTb. B 3TOT MOMEHT HaxaTuamm KHonok «UP +» n/unm «kDOWN -»
perynupyetcs Temnepartypa B XONoAn/IbHUKE,

« PerynupoBka TeMnepaTypbl IPONCXoauT C Wwarom B 1 rpaayc. MNpu anutensHoM
HaxxaTnm KHonok «UP +» n/unn «<DOWN -» perynmpoBka NpONCXOAUT HENMPEpPbLIBHO CO
CKOPOCTbIO MPUMEPHO 4 rpaAyca B cekyHay.

Hacrpoiika pexuma pa6ortbl.

Bo BklOUEHHOM COCTOSIHUM HaxaTb knaBuwy «SET». MHAMKaTop TekyLlero pexvma
paboTbl HaYyHeT Muratb. HaxaTtnem kHonok «UP +» n/unm «<DOWN -» nepekniovaetca
pexunm pabotbl Mexay «<ECO» n «<MAX». Mexay nocnefoBaTe/lbHbIMU NEPEKTIOYEHNAMU
pexunma paboTbl HEO6XOANMO BblAEPXMBaTb MPOMEXYTOK HE MeHee 5 cekyHA.

Hacrpoiika eguHu1L M3MepeHUs TeMnepartypbl.

Bo BKAlOYEHHOM COCTOSHUM HaxaTb knaBuwy «SET» Tpuxabl. Ha ancnnee 3amuraet
CUMBO/ TeKyLLE YCTaHOBKW eAnHUL n3MepeHens Temnepatypsbl. Haxatnem kHonok «UP
+» n/vnn «<kDOWN -» nepeknovaeTcs pexnm oToopaxxeHnsa Mexay rpagycammn Lenbcus n
thapeHreiita.

Bnok1MpoBKa KHONOK OT C/Tly4aHOro Ha)KaTus.
Mpun 6e3aeiicTBumM B TeyeHne 10 cekyHA nocne BKIIOYEHUS XONOAWUTbHUK
aBTOMaTU4YeCckn 3a6/10KUPYETCSH, N 3aropmutcs CUMBO/ 6/1I0KMPOBKM Knasuw. Ans

pa36n0KV|pOBKVI naHenu ynpas/ieHnsa HeOGXOﬂ,VlMO HaXaTb 1 yaepXunBaTb KnaBuLIN
«SET» 1 «UP +».
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4.4 Hactpoiika KOHTPO/IS aKKyMy/IATopa ANSA 3alimMTbl OT
HU3KOro Hanps>XXeHus

o XONOAUNBHUK OCHALLAeTCs TPEXYPOBHEBOM CUCTEMOM KOHTPO/SA akKyMyifaTopa

ONS €ro 3aluTbl OT Ype3MePHOI pa3psAAKM (MPU NOAKMIOYEHUN K aBTOMOOUIbHOM
3/1eKTpoceTy).

« Ecnm ycTpoiicTBO paGoTaeT nNpu OTKMIOYEHHOM ABUraTesne, To OHO aBTOMaTUYeCcku
OTK/IIOYUTCS MOC/Ie TOrO, KaK Hamnpsi>XeHue ceTu yrnafeT HUXe YCTaHOB/IEHHOro
YPOBHS. XONOAUNBHUK BKTIOUUTCH BHOBb MOC/IE 3apsAKMN akKyMynisTopa A0
HanpsXeHUs nepesanycka.

BHMUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHns!

Mpwu oTkNOYEHUM NOCPEACTBOM CUCTEMbI KOHTPO/S akKyMy/ISiTopa OH 6orblue He
OyneT 3apsxaTbCs NOMHOCTbIO. M36eralite NOCTOSHHbIX 3amnyCKOB YCTPOICTBA,
3KCNyaTUpyiTe ero, Yepeaysi C AnUTeNbHbIMU ha3amMmn 3apsaku akkymy naTopa.
Y6eamtech, UTO akKyMy/IATOP 3apsiXXeH.

Ha ypoBHe H cuctema KOHTpons akkyMynsaTopa pearupyert 6bicTpee, YeM Ha ypoBHe M
vmm L.

YpoBeHb L M H
HanpsixeHue oTknoueHus, B 10.3 10.8 1.3
128 HanpsixeHne NnoBTOPHOro BKAOYeHUs, B 141 1.8 12.6
HanpsxeHue otknoveHus, B 21.5 22.3 24.3
248 Hanpsi>xeHne NnoBTOPHOro BKAOYEHUS, B 22.7 23.7 25.7

Ecnn xonogunbHUK NUTaeTca OT CTapTepHOro AKKYMY/idaTOpPa, BbléepMTe ypOBeEHb

KOHTpos H. Ecnu xe XonoavnbHYK MNOAKMIOYEH K OTAE/TbHOMY aKKyMySTOPY, TO YPOBHS
L 6ynet pocraToyHo.
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o CyllecTByeT 3 yPOBHSA KOHTPO/SA aKKyMy/iaTopa A1 3allmnThbl OT HU3KOro
HanpsxeHus: L, M n H.

« Bo BK/IOYEHHOM COCTOSAHMM HaXMuUTe Knaeuwy «SET» aBa pa3a nogpsa. Tekylias
yCTaHOBKa yPOBHS 3aLLMUThl HAYHET MUraTh Ha agucnnee. Haxatnem KHonok «UP +» n/
nnm «<DOWN -» nepeknioyaeTcs ypoBeHb 3alumTbl Mexay 3HadeHuamm L, M wm H.



4.5 3HaueHune Koga, otobpaxaemoro Ha gucriiee

ynpaBneHus

Koa Bo3mo>xHas npuumHa n araemoe pelueHue
OLINGKKU pean P
EO O6pbiB Lenu gatuvka unm | MoakniounTe nan 3ameHnTe AaTUmK
KOPOTKOE 3aMblkaHne
Huskoe BxoaHoe MpoBepbTe HanpsixeHue 6atapen unm
E1 HanpsxeHune HaCTpoiTe ypoBEHb CUCTEMbI 3aLUUTbI
akKyMmynsitopa.
MNpo6nema c MpoBepbTe, HEe 3a6N10KNUPOBaH Nn
E2 BEHTUNATOPOM BEHTUNATOP WM HET /I KOPOTKOIO
3aMblKaHuS.
CpaboTtana 3awuta OTKMoUNUTE XONOAUNBHUK OT UCTOYHMKA
E3 Komnpeccopa nuTaHWsa Ha 30 MUHYT 1 NepesanycTute
YCTPOWCTBO.
Cpabortana 3awura M3meHuTe pexnm paboTbl C MOMOLLbIO
E4 KoMmnpeccopa ot naHe s ynpaBneH1s XoNnoaunbHUKa.
neperpysok
MpenynpexaeHune o MomecTuTe yCTPOCTBO B MECTO C XOpOLUel
E5 neperpese naHenu BeHTUNsUMen.
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4.6 CoBeTbl N0 3HeprocbepexeHuo
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Mop6vpaiite xopollo BEHTUNMPYEMble MECTa, 3alUMLLEHHbIE OT NPAMbIX COMTHE YHbIX
nyyei.

Mepen nomelLeHneM B XONOAUIbHUK AaiTe ropsunM npogykTaM ocCTbITb.
He oTkpbIBaiiTe xonoaunbHUK Yalle, Yem 310 Heo6X0aAMMO.

He octaBnsaite xonoannbHUK OTKPbITLIM A0/bLUE, YeM 3TO He0OX0AMMO.
Pa3mMopaxvBaliTe xonoaMnbHNK No Mepe o6pa3oBaHNS B HEM C10S /bAa.

M36eraiite aKcnnyaTaLmm ycTpoiicTBa Npy Ype3MepHO HU3KoM TeMnepaType.



5. NIOAKNMIOYEHUE XONTOAUN/TIbHUKA

NMPEAOCTEPEXXEHMUE!

YanvHutenbHbIA LWHYP NOCTOAHHOIrO TOKa.

M3-3a yrpo3 6e30MacHOCTM Npu OnpeaeieHHbIX YCIOBUAX MPON3BOAUTE b HE
peKoMeHAyeT NCMO/Mb30BaTh Kakne-M60 YAIMHUTE IbHbIE LWHYPbI MOCT. TOKa.

Hw npu kaknx ycnoBusx He HapallmBanTe NpoBOAa LWHYpPa NUTaHUS.
He nonb3yiitecb 610kaMn PO3ETOK NN CETEBbLIMN Pa3BETBUTENAMN.

[NonHOCTLIO pa3maTbiBauTe LWHYP MOCT. TOKa BO M36exXaHne CKOMNMeHUs Tenia un
onnaBneHus.

Mpu noaknloYeHNM K aKKyMynAaTOpY (@BTOMOGUAS MU SXTbl) XONOAWUTbHUK MOXET
pa6oTaTtb OT 12 um 24 B NOCTOAHHOrO TOKa.

BHMUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHns!

MNepea noaknoyYeHneM akkyMyiaTopa K yCTPOMCTBY GbICTPOM 3apsaaKkn oTKaovaiTe
OT Hero XoN0AnbHUK U ApYrue 3/1eKTponpruoopbl.

Ype3mepHoe HanpsiXXeHNe MOXET MPUBECTU K NMOBPEXAEHUIO 3NIEKTPOHHbIX
KOMMOHEHTOB XO/I0AN/IbHMKA.

B uenax 6e30nacHOCTN XONOANIbHUK OCHALLEH 3/IEKTPOHHOM CUCTEMOM 3aLunTbl OT
HenpaBUIbHOM NONSPHOCTW. OHa 3awuaet ychOVICTBO OT KOPOTKOro 3aMblkaHUSA
npuv NOAKMIOYEHUN K aKKYMY/IATOPY.
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5.1 Bunka nocTosiHHOro Toka ¢ npegoxpaHuresnem ans
NOAKNIOYEHUS YCTPOACTBA

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexgeHns!

B Lensx 3almThbl yCTPOCTBa BU/IKA Ha LWHYPE MUTaHWUS MOCTOSHHOrO TOKa
OCHaLLlaeTCs NpeaoxpaHuTenem. He BelHUMaliTe NpeaoxpaHuTeb U3 BUTKU.

Mcnonb3yiite TO/IbKO BXOASALLMIA B KOMMNNEKT LLUHYP NMUTaHUSA.

o [MopaknounTe WHYp NUTaHUS MOCTOSIHHOIO TOKa K pa3beMy NUTaHUS NOCTOAHHOIO
TOKa Ha XonoAunbHUKe.

« [Moakniounte WHYP K pa3beMy NUTaHnsa NOCTOAHHOIO TOKa.



6. 3KCNNYATALUNA XON10ANJIbHUKA

6.1 Bkniouute xonogunbHUK

BHUMAHME! OnacHocTtb neperpesa!

Y6epautech, 4TO ANS yCTPOWCTBa NOCTOSAHHO o6ecneunsBaeTcs Tpebyembli
YPOBEHb BEHTUNALMK, YTOOLI paccenBarnoch co3aBaemMoe BO BpeMsi paboThl
Tenno. Yoeautech, YTO BEHTUNSALUMOHHbIE OTBEPCTUS HE 3aKpblThl. Y6eauTech, YTo
YCTPOWCTBO HAXOAMUTCA Ha AOCTAaTOYHOM PacCTOSHMUM OT CTEH U APYrUX NpeamMeToB
Ans cBO60AHOM LIMPKYNALMM BO3AyXa.

« PasmecTtuTe yCTpoCTBO Ha MPOYHOWN NOBEPXHOCTHU.

e Y6eautech, YTO BEHTUNALIMOHHBIE OTBEPCTUS HE 3aKpPbIThl, YTOObI HarpeThii BO3AyX
MOr paccenBaTbCs.

¢ 3aKpoiiTe yCTpoicTBO.

o BknouuTte XonoaunibHUK.

BHUMAHME! OnacHocTb OT Upe3MepHO HU3KOW TeMmnepaTypbi!

Y6eputech, YTO B XONIOAWNBHVK MOMELLEHbI UMEHHO T€ NMPOAYKThI, KOTOPbIE
HEO6XOAMMO XPaHWUTb Npu BbIGpaHHO TemnepaTtype.
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Ha gucnnee otobpaxaeTca TemMnepaTtypa B LLEHTPe BHYTPEHHEro oTceka
ycTpoiicTBa. B Apyrvx mMectax otceka Temnepatypa MOXeT OT/INYaThCS.

6.2 Bbikno4yeHue xonoguabHUKa

¢ BbiHbTE BCe NpoAyKTbl U3 XONoAaunbHUKa.

« BbikniounTte xonogunbHuK.

* W3Bnekure LUHYP NUTaHUA U3 PO3ETKN.

Ecnwn Bbl He coGMpaeTer MCNONb30BaTb XONOAWIbHUK B TedeHne annutesibHoro

BPEMEHM, OCTaBbTe ABEPLY YCTPOACTBa NPUOTKPbLITON BO n3b6exaHne obpa3oBaHus
3anaxos.
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6.3 PasmopaxuBaHue xonoaunbHUKa

M3-3a BNaXHOCTU BHYTPU XONOAN/IBHUKA MW HA UCMapuTesie MOXeT 06pa30BbIBaTLCA
HaneAp, 4To yMeHbluaeT 3hheKTUBHOCTb paboThl YCTPOKCTBa. Bo n3bexaHue aToro
CBOEBPEMEHHO Pa3MOpaxuBamnTe XoNoANIbHUK.

BHMUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHns!

He nbiTaiiTech yaanutb ne namn BbICBO60ANTL NPUMEpP3LUNE npeaMeThl C MOMOLLIbIO
TBEPAbIX NI OCTPbIX MHCTPYMEHTOB.

[N pa3MOPO3KYM XOMOANIIbHIKA BbINOHWUTE CriedytoLLee:
« W3Bnekute 13 xonoanbHWKa BCe COAEPXMMOE.

o [Mpu HEO6XOANMOCTM MOMECTUTE MPOAYKTbI /1A XPaHEHNS B APYro XO/I0ANbHUK.

¢ BblkntounTe ycTpoiicTBo.
» OcraBbTe ABepLY OTKPbITON.

o Ypanwte Tanyto Bogy.
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7. YUCTKA N TEXHUYECKOE OBCJ/1TY>XXUBAHUE

Pycckuii

7.1 3aMeHa nNpegoxpaHUTesiA B BU/IKE MOCTOAHHOIO TOKa

o CHUMUTE C BU/IKN NEPEXOAHYIO BTY/IKY.

o BbIkpyTuTE BMHT U3 BEpXHel NoNOBWHbI KOpryca.

¢ AKKYpaTHO CHUMUTE BEPXHIOIO YaCTb KOPMYyca C HUXHEN.

e VI3B/IEKUTE KOHTaKTHbIN WThIPb.

¢ 3aMeHuTe HencnpaBHbI NPeAOXPaHUTE b Ha HOBbIN TaKOro Xe Tuna.

« Cobepwute BM/KY B 06paTHOM nopsiake.

7.2 YncTka xonogunbHUKa

« lMepunoaunyeckn NnpoTnpanTe BHYTPEHHNE N BHELLUHNE MOBEPXHOCTU BN1AXHOM TKaHbIo.

« Cnepute 3a TeM, UTOObI B BEHTUNSILMOHHBIX OTBEPCTUSAX HE CKanaMBanach nbifb 1
rps3b. Tak TenIo0 CMOXEeT CBO6OAHO BbIXOANTb U3 HUX, U YCTPOWCTBO HE NOBPEANTCS.

NMPEAOCTEPEXEHME!

MNepea BbINONHEHNEM YNCTKN N OBCNTYXXMBaHUSA OTK/IOYaliTe YCTPONCTBO OT
MCTOYHMKA NUTaHWS.
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BHUMAHME! Yrposa noespexpaeHus.

He BbINoMHANTE YNCTKY XONOANBbHWKA MOA CTPYe BOAb! MW B NMOCYAOMOEUHO
MalluHe.

Bo n3bexaHue NoBpeXaeH sl XONoAWTbHUKA HEe UCMONb3YiTe AN ero YNCTKU
abpasvBHble BellecTBa v TBepable npeameThbl

7.3 XpaHeHue xonoaunbHUKa

XpaHWTb XONoAWNBHUK PEKOMEHAYETCS B CyXOM NPOBETPUBAEMOM NMOMELLEHWUMN NPY
Temnepatype o1 0 °C go +50 °C npu oTHOCUTENBHOM BNaxHoCTH Bo3ayxa Ao 80%, 6e3
BO3AEWCTBUA NPSAMBIX COMHEYHbIX Nyyeit. [INs AnMTenbHOro XpaHeHNst peKoMeHayeTCs
MCMNO/Ib30BaTh 3aBOACKYIO YNaKOBKY.

7.4 TpaHcnopTUPOBKAa XoNnogubHUKa

PeKomquyech TPaHCNOPTUPOBATL B FOPU30HTasIbHOM NOMoXeHUU. B npoTMBHOM
cny4ae Heo6XxoaMMo BblaepXaTb ero 6e3 BKYeHNA He MeHee 12 yacoB B
FOpPN30HTa/IbHOM MONOXEHUN.
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8. YCTPAHEHME HEUCINMPABHOCTEN

Pycckuii

HeucnpaBHoOCTb

Bo3moXHas npuyMHa

Mpepnaraemoe peweHne

YcTpoicTBO He
pa6oraeT, cBeTOoguopn He
CBeTUTCH

He nopgaetcs
Hanps>keHne

B 60/bLlUMHCTBE TPAHCMOPTHBLIX
CpeacTB 3aXuraHne 4o/HKHO
O6bITb BKNIOYEHHbLIM ANs
nogaum nNUTaHUA K posetke
npvKypvBaTens

MNpepoxpanuTtens B
BU/IKE MUTaHUS BbIWen
13 cTpos

3aMeHuTe NpegoxpaHnUTeNb Ha
ncnpasHbI

YcTpoicTBO He
oxnaxpgaert (pasbem
MUTaHUSA NOAK/IIOMEH,
ceetoguofa «Run»
ropwmr)

HeucnpaseH
KoMnpeccop

O6patutecb B aBTOPU30BaHHbI
CEPBWCHbIN LEHTP.

YcTpoicTBO He
oxnaxpaeTt (pasbem
NUTaHUSA NOQKJIIOYEH,
aucnnel otob6paxaet
Kop owmnbku <E1»).

MoxanyiicTa,
obpaTutech K rnaBe «4.5
Pacwundposka kogos
HeuncrnpaBHOCTU»

CucteMa 3awwmThl
MCTOYHUKA TOKa
yCTaHOB/IeHa Ha
C/IMLLKOM BbICOKUIA
ypoBeHb

BbiGepuTe ypoBeHb 3aLUmThl
HWXe yCTaHOB/IEHHOr O

Hanps>xeHune
aKKyMynsTopa
C/INLIKOM HU3Koe

MpoBepbTe akkyMynAaTOp 1 npy
HEO6X0AMMOCTHN 3apsanTe ero
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HeucnpasHoctb

Bo3MoXxHas npuynHa

Mpeanaraemoe pewieHne

Mpwm skcnnyarauun
YCTPOWCTBAa OT pPO3eTKna
NOCTOSIHHOIO TOKa
(npukypusarens).
(3axuraHue BKNo4€EHO,
HO YCTPOWMCTBO He
pa6oraer, cBeTOAgMon He
ropwmr)

Po3eTka NOCTOAHHOIro
TOKa 3arpsi3HeHa, 4to
nNpUBOAUT K NMIOXOMY
3/1eKTPUYEeCKOMY
KOHTaKTy

OuncTute pasbem

npuKypuBaTens OT BO3MOXHbIX
3arpasHeHuin
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9. YTUIN3ALINA

BbI60OpOUHbIV c60p OTPabOoTaBLUNX 3NEKTPUHECKUX U 3/TEKTPOHHBIX Npuéopos. He
BbIGpacbIBaTb 3/1EKTPUYECKUE NpUGoPbI C GbITOBBIMU OTXOAAMM.

CornacHo EBponeiickoii anpekTtree 2012/19/UE 06 yTunmsaumm anekTpudeckmx nm
3NEKTPOHHbLIX MPUOOPOB 1 €€ NPUMEHEHUM B HALMOHaNbHOM NpaBe, UCMOoNb30BaHHble
3neKkTponpubopbl crieayeT rpynnupoBaTh OTAENBLHO U cOGUpaThb Ha MyHKTaXx, cneumanbHo
060pyAoBaHHbIX Ans c6opa.

[na nony4yeHus pekomeHAaauumii no nepepaboTke NpnbopoB 06paTUTLCH K MECTHbLIM
opraHaMm BnacTv Unu K NpoAaBLly.

10. TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Pycckuii

B oxnaxpaatoLeM KOHType CoaepXuTcsa xnaaareHt R134a.

37O BELLECTBO COAEPXKMUT (DTOPUCTBIE MapPHUKOBBIE ras3bl.
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Mogenb W-18 W-26 W-40 W-55 W-65
HanpsxeHune nutaHus 12/24
NOCTOSIHHOrO TOKa, B
HanpsxeHne nutaHus 220
nepemMeHHoro Toka, B
MouwHocTb, BT 42 45 48 50 50
MoTpe6. Tok (12B), A 35 3.75 4.0 4.2 4.2
MoTpeb. Tok (24B), A 175 1.88 2.0 21 21
Hvana3oH oxnaxaeHus, °C oT +20 go -20
O6BEM, N 18 25 40 50 60
Knum. knacc SN, N, ST, T
Bec chpeoHa, r 34 37 18 19 20
®dpeoH R134a R134a R600a R600a R600a
M3onauua MonuypeTaH
Cuctema oxnaxaeHus Komnpeccop
Temnepartypa okp. cpeael, °C ot +16 no +43
Macca HeTTO, KI 12,7 13,5 16,5 17 18,2
Macca 6pyTTO, KI 14,5 15,3 19,5 20,6 22,2
raﬁa pMTbl XOnOﬂManMKa, MM 616x340x338 616x340x392 670x405x440 670x405x502 670x405x567
[aba PwUTbl B YNnakoBKe, i ! 5E6).41Cx155 ) (3K x4i 490 700x%20>504 | 700x490x567 | 700x490x632
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11. TAPAHTUA

Pycckuii

[ata npopaxu

CepuiiHblii HoMep

[apaHTUiHbIN CPOK 3KCryaTaLmm ¢ MOMeHTa NpMobpeTeHus - 3 roga Ha Komnpeccop, 1rog Ha
ocTanbHoe usgenue. Cpok cnyx6bl uagenus - 5 netT ¢ MoMeHTa npoussoacTsa. Ecnv npoaykt
HeucnpaBeH, NoXanyincTa, CBsXUTECh C Balumm npoaaBLOoM.

[apaHTUitHblE 06A3aTeNbCTBa AEICTBYIOT B TEUEHWE BCEro YCTAHOBIEHHOMO rapaHTUItHOro CpoKa,
NPy YCNOBUM, UTO HEMONAAKMN B U3AE/TMM HE BO3HUKNW BCNEACTBME HapPYLLUEHUS NoTpebutenem
npaBun Nonb3oBaHNUs, AENCTBUA TPETbUX SUL MW HEMPEOAOTMMOM CUnbl. HoMep napTuv usgenvs
[0/1XEH COOTBETCTBOBATb YKa3aHHOMY B FapaHTUIAHOM TasnoHe.

apaHTWiiHble 0653aTeNbCTBa HE ASCTBYIOT B CrlyYae:

Ecnu HencnpaBHOCTb annapara SBuUnacb CNEACTBUEM HapyLUeHUs TpeGoBaHMs Mo 6e30MacHOCTU
€ro UCnonb3oBaHUs U NPaBu XPaHEHUS], AENCTBUS TPETBUX NWL, HENPEOAONIMMON CUMbI (MOXapa,
MPUPOAHbLIX KatacTpod 1 T.N.);

MNpu HanMuuMKM cnefoB BCKPbLITUS;

MNpu noBpeXAeHUAX NOPTOB aKTUBHOIO OﬁOpyﬂOBaHMﬂ usgenva B pesynbTaTte BO3AeicTBUA
3NEeKTPUYECKOro UMnynbCca, CTaTU4eCKoro aNIeKTpu4ecTsa, HenpaBuU/bHOIo 3aseMneHua
OGOpyFlOBaHVIH, NoBPEXAEHUS NEPBUYHbLIX Lienei 3aNeKTponMTaHna Usaenus BCneacTene HapyLLIeHVIVI
B CeTU 3NEeKTPONUTaHua;

Mpy 06GHapyXeHUN MEXAHUYECKUX MOBPEXAEHWI UM NOBPEXAEHWIA, BbI3BaHHbLIX HECOGMIOAEHNEM
Tpe6GoBaHW XPaHEHWS U SKCMNyaTauumn usaenus (Cneabl yAapos, TPELLMHbBI B KOPyCe, UICKPUBEHUS
Koprnyca 13-3a neperpesa, cnefbl NoBPEXAEHWS BOAOW, BbIAABNMBaHNE XUAKOKPUCTANIMYECKOro
aucnnes, cnepbl KPacku, Knes v ap.)

HacToswmm noateepxaato nonyyeHuwe ngenua 6e3 MexaHU4YeCcKnX NoBpEXAEHWIA, NONHOWM
KOMMNNEKTHOCTU U MPUrOAHOIoO K UCMONb30BaHUIO, a TakXXe NoATBepXaato cornacue C ycnoBmamMm
rapaHTuu.

JMoanuce npoaasua/ Mopanncek nokynatens/

m.M.
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Manufacturer: Libhof Electronics LTD, Slovakia.

Production branch: Zhejiang Qixuan Electric Technology Co.,Ltd
No. 101, Huancheng West Road, Guanhaiwei Town, Cixi City, Ningbo, Zhejiang Province, China

Importer: Automarket-Regions LLC

Vyrobca: Libhof Electronics LTD, Slovakia

Vyrobné odvetvie: Zhejiang Qixuan Electric Technology Co. Ltd
No. 101, Huancheng West Road, Guanhaiwei Town, Cixi City, Ningbo, Zhejiang Province, China

Dovozca: Automarket-Regions LLC

Warotoeutens: Libhof Electronics LTD, Slovakia

MpoussBoacTBeHHbIR hunuan: Zhejiang Qixuan Electric Technology Co.,Ltd
No. 101, Huancheng West Road, Guanhaiwei Town, Cixi City, Ningbo, Zhejiang Province, China

WmnopTtep: OO0 «ABTOoMapkeT-PermoHbi»

libhof.com



